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ُ
ـــل أطـــرُق

َ
 ه

َ
ـــك

َ
ــــيّ؟! .. بــاب

ِّ
ـــل

ُ
ـيــاعِ الــك

َّ
 الــض

َ
ــعــد

َ
 ب

 Hal ‛Aṭruqu Bābaka .. Baʻda Ḍḍayāʻel Kulliy?! 
 Can I still knock on Your door after all is lost?! 

  
َ

ـــرِب
َ
 أن أقـــت

ُ
ـــح

ُ
ـــصــل

َ
 وَي

َ
ـــــي؟! .. أ

ِّ
ل

ُ
 بِـــذ

َ
ـــيْــــك

َ
 إِل

 ‛A waYaṣluḥu ‛An ‛Aqtariba .. ‛Elayka biDhullī?! 
 Or is it still acceptable to come closer to You with may all humiliation?! 

ــهـــلــــــي!  
َ

ــي بِــج
ِّ
ــتــي مِــن

َ
ــرح

َ
 أنــا ف

ُ
ــعــت ــيَّ

َ
 ض

 Ḍayyaʻtu ‛Anā Farḥatī Minnī biJahlī! 
 I have lost my joy out of my ignorance! 

ـــي  
ِّ
ـبـيـبـــي وَخِـل

َ
 ح

َ
ــنــت

ُ
ـــد ك

َ
هــلــــــي .. ق

َ
ــل أ

َ
 ب

َ
نــت

َ
 أ

 Qad Kunta Ḥabībī waKhillī .. ‛Anta Bal ‛Ahlī 
 You were my love, my companion, even my own family 

  

-2-  
ُ
عـــود

َ
ـــي أ

ِّ
 لــكِــن

َ
ــك

ُ
ـــرَكــت

َ
ـمــنــــي ..  وَت

َ
ـــرح

َ
ــت

َ
 ف

 waTaraktuka Lākinnī ‛Aʻūdu .. faTarḥamnī 
 I wandered away from You, but now I come back to show me mercy 

  
ُ

 الـــوَعـــد
ّ
يَّ إلا

َ
ـــرَنــــــي.. وَلا بِــيَـــد

ُ
 لِــيَــســت

 waLā biYadayya ‛Ellāl Waʻdu liYasturanī 
 I only hold-on to Your promise to cover my sins 

جـبِـــرنــــي 
َ
: أ

َ
ــنـاديــــك

ُ
حـشــائــي ي

َ
 وَالــقــلــبُ بِــأ

 walQalbu bi‛Aḥshā‛ī Yunādīka: ‛Ajbernī 
 My heart inside screams: HEAL ME 

ــضـ 
ُ

 لِــح
ُ
ــنـــــي .. ـنِ الآبِ أشــتــاق

ُ
ــقــبَــل

َ
 ي

ُ
ـــه

ُ
ــطــف

َ
 وَع

 ‛Ashtāqu liḤuḍnel ‛Ābi .. waʻAṭfuhu Yaqbalunī 
 I long for the embrace of the Father, and his kindness to accept me 
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َ
ه

َ
ـــد ذ

َ
ــبْـحــي ق

ُ
ــق

َ
ـلــنــي ف ــمِّ

َ
حـــشــــــاء .. ج

َ
ــى الأ

َّ
ــت

َ
 ح

 Jammelnī faQubḥī Qad Dhahaba .. Ḥattāl ‛Aḥshā‛ 
 Beautify me, my ugliness have reached deep inside 

 فِـــيَّ  
َ

ب ــسَـــرَّ
َ
ــيـــلِ ت

َّ
 الــل

ُ
اء.. وَسَـــواد

َّ
ـــرَ الــــد

َ
ــش

َ
 انـت

 waSawādul Layli Tasarraba Fiyya .. Entashara Ddā‛ 
 And darkness of night has sunk in, the disease has spread 

 لِــخــالِــقٍ مِ  
ُ
شــتــاق

َ
مٍ أ

َ
ـــد

َ
شــيــــاء .. ــن ع

َ
عـــو الأ

ْ
ــد

َ
 ي

 ‛Ashtāqu liKhāliqen Min ʻAdamin .. Yadʻūl ‛Ashyā‛ 
 I yearn for a Creator, Who creates things from nothing 

ــبِــسَــنــي  
ْ
ــل

ُ
ــلــبــي وَي

َ
ـــرَ ق ــيِّ

َ
ــيُــغ

َ
ــيــضـــــاء .. ف

َ
 ب

ا
ـــلً

َ
ــل

ُ
 ح

 faYughayyera Qalbī waYulbisanī .. Ḥulalan Bayḍā‛ 
 Who changes my heart, and dresses me in white clothes 

 


